詩詞護照（三）下 七言絕句 補充資料

1. 鳥                                       作者：白居易

誰道群生性命微？一般骨肉一般皮。勸君莫打枝頭鳥，子在巢中望母歸。                     

【翻譯】：誰說世界上一切生靈的生命微不足道？
它們都具有一樣的骨肉，一樣的皮毛。
我勸您不要去打枝頭的小鳥，
您是否知道，待哺的幼雛正盼望母鳥歸巢。
2. 月夜                                     作者：  劉方平

更深月色半人家，北斗闌干南斗斜。今夜偏知春氣暖，蟲聲新透綠窗紗。

【注解】：

１、闌干：縱橫的意思。

【韻譯】：

夜半更深明月西掛照亮半邊人家，北斗七星橫臥南斗六星也已傾斜。

今夜我忽然感到春天的溫暖氣息，還聽得春蟲叫聲穿透綠色的窗紗。

【評析】：詩是抒寫感受大自然物候變化的，清新而有情致。這類詩是詩人對外界自然事

物、氣候加以精細體察而萌發於心的一種敏感、靈感凝成的景象。詩的首二句是寫仰望，寥廓天宇，月色空明，星斗闌幹，暗隱時辰流轉；後二句是寫俯視，大地靜謐，夜寒料峭，蟲聲新透，感知春之資訊。構思新穎別致，不落窠臼，用語清麗細膩，妙然生趣。

3. 初春小雨                                   作者：  韓愈

天街小雨潤如酥，草色遙看近卻無。最是一年春好處，絕勝煙柳滿皇都。

【翻譯】：
大街上剛下起小雨，路面的石版被水滋潤的似乎快酥碎了。
遠遠的看起來好像泛著淡青色，拉近一看卻一點綠意都沒有
這景象才是一年裡面如同春天降臨般的最美好時光
比諸濃密綠楊柳風煙蓋皇城的景緻那是絕對勝過的啊！
4. 早發白帝城                                   作者： 李白

朝辭白帝彩雲間，千里江陵一日還。兩岸猿聲啼不住，輕舟已過萬重山。

【注解】：

１、白帝：今四川省奉節

２、江陵：今湖北省江寧縣。縣。

３、一日還：一天就可以到達。

【韻譯】：

清晨，我告別高入雲霄的白帝城；江陵遠在千里，船行只一日時間。

兩岸猿聲，還在耳邊不停地啼叫；不知不覺，輕舟已穿過萬重青山。

【評析】：

詩是寫景的。唐肅宗乾元二年（７５９），詩人流放夜郎，行至白帝遇赦，乘舟

東還江陵時而作此詩。詩意在描摹自白帝至江陵一段長江，水急流速，舟行若飛的情

況。首句寫白帝城之高；二句寫江陵路遙，舟行迅速；三句以山影猿聲烘托行舟飛

進；四句寫行舟輕如無物，點明水勢如瀉。全詩鋒棱挺拔，一瀉直下，快船快意，令人神遠。難怪乎明人楊慎贊曰：“驚風雨而泣鬼神矣！”

5. 竹枝詞                                   作者：  劉禹錫

楊柳青青江水平，聞郎江上踏歌聲。東邊日出西邊雨，道是無晴還是晴？

【評析】：

這首詞寫一位少女喜歡了一個人，但心裏卻不肯定對方是否也喜歡自己，因此既抱著希望，又含有疑慮；既歡喜，又擔憂。詩人以少女的口吻，將這種微妙複雜的心理表達出來。
詩歌先寫少女眼前的景色：楊柳青翠，江水平靜清徹，就如鏡子一樣。在這美好的還境裏，少女忽然聽到自己心上人的歌聲，從江邊傳來。他一邊朝著這邊走來，一邊唱著歌，是不是對自己也有點意思呢？少女並不清楚，因此她想到：這個人有點像黃梅時節晴雨不定的天氣，西邊下著雨，東邊卻天氣放晴；是晴是雨，令人難以捉摸。
詩歌最後一句「道是無晴還有晴」，也就是「道是無情還有情」，是諧聲的語帶相關，含蓄地表達出少女捉摸不到男子對自己是有「情」還是無「情」的迷惘與忐忑的心思，使情感的表達含而不露，這正是此詩為人稱誦之處。
這首詩使用諧音雙關，「晴」與「情」諧音。全詩以獨白的口吻，唱出了在楊柳青青的春光裡，一位船家姑娘對情郎的追問：東邊太陽出來了，兩邊還在下雨，你不是說沒有晴天嗎?怎麼還有呢?船家姑娘情思柔婉，神韻自然，毫無做作之態。
6. 送春                                  作者：　王令

三月殘花落更開，小簷日日燕飛來。子規夜半猶啼血，不信東風喚不回。

【注解】：

1. 子規：鳥名，即杜鵑，啼時聲似「不如歸去」。

2. 東風：春風。
【翻譯】：三月裡春光將去的時候，一些凋零的花飄落了又開，低小的屋簷底下，天天都有燕子飛來，只有那癡心的杜鵑鳥，三更半夜還在那裡啼叫得快流出血來，它不相信春天喚不回來！
7. 送孟浩然之廣陵                                  作者：  李白

故人西辭黃鶴樓，煙花三月下揚州。孤帆遠影碧山盡，惟見長江天際流。
【注解】：

１、黃鶴樓：建在湖北武昌西邊的黃鶴磯上，下面就是長江。

２、煙花：指暮春濃豔的景色。

３、碧空盡：指船消失在水與藍天相接的地方。

【韻譯】：

老朋友孟浩然，辭別西楚的黃鶴樓；陽春三月煙花如海，他去遊歷揚州。一葉孤舟，遠遠地消失在碧空盡頭；只見浩浩蕩蕩的長江，向天際奔流！

【評析】：這是送別詩，寓離情于寫景。首句點出送別的地點：一代名勝黃鶴樓；二句寫送

別的時間與去向：“煙花三月”的春色和東南形勝的“揚州”；三、四句，寫送別的場景：目送孤帆遠去；只留一江春水。詩以絢麗斑駁的煙花春色和浩瀚無邊的長江為背景，極盡渲染之能事，繪出了一幅意境開闊，情絲不絕，色彩明快，風流倜儻的詩人送別畫。“煙花三月下揚州”，蘅塘退士評曰：“千古麗句”。在理。

8. 清明                                            作者： 杜牧

清明時節雨紛紛，路上行人欲斷魂。借問酒家何處有，牧童遙指杏花村。

【註解】：
酒家：即飯店、飯館，吃飯的地方。
【語譯】：
清明節時細雨紛飛，掃墓的親人在途中想起了已過世的家人，心情如天氣般的低沈；
想要藉著飲酒來沖淡對家人的思念之苦，又不知附近哪裡有賣酒的地方？
只好問問路旁放牛的牧童，牧童指指遠方說要到杏花村才有。
9. 小兒垂釣                                         作者：   胡令能

蓬頭稚子學垂綸，側坐莓苔草映身。路人借問遙招手，怕得魚驚不應人。

【註解】：
1.「蓬頭」：頭髮亂糟糟的樣子。

2.「稚子」：小孩子。 

3.「垂綸」：就是垂釣的意思。綸，這裡指釣魚的絲線。 

4.「莓苔」：就是青苔。 

5.「路人」：路過的人。 

6.「借問」：這裡是向他問路的意思。 

7.「招手」：擺擺手。 

8.「應」：回答。

【翻譯】：在一條清澈的小溪邊，有一個滿頭亂髮的小孩兒正在那裡學釣魚，你看他歪斜著身子，坐在長滿青苔的草叢中，全神貫注的望著水裡的游魚和手上的釣竿。這時，一個過路的人來向他問路，他連忙朝那人擺擺手，不敢發出一點聲音，因為他怕嚇跑了即將上鉤的魚兒啊！  

【賞析】這首詩是描寫一個小孩學釣魚的情景。如果你是那位問路的行人，雖然得不到回應，但看他那副「怕得魚驚不應人」的專注神態，不僅不會覺得他無禮，反倒會因他那天真可愛的模樣而莞爾一笑。
10. 回鄉偶書                                         作者：賀知章

少小離家老大回，鄉音無改鬢毛摧。兒童相見不相識，笑問客從何處來？

【注解】：

１、鬢毛摧：兩鬢的頭髮已經斑白。

【翻譯】：

少年時離鄉，到老了才回家來；口音沒改變，雙鬢卻已經斑白。

兒童們看見了，沒有認識我的；他們笑問：這客人是從哪裡來？

【評析】：這是一首久客異鄉，返回故里的感懷詩。全詩抒發了山河依舊，人事不同，人生

易老，世事滄桑的感慨。一、二句，詩人置於熟悉而又陌生的故鄉環境中，心情難於平靜。首句寫數十年久客他鄉的事實，次句寫自己的“老大”之態，暗寓鄉情無限。三、四句雖寫自己，卻從兒童方面的感覺著筆，極富生活情趣。詩的感情自然、逼真，內容雖平淡，人情味卻濃足。語言樸實無華，毫不雕琢，細品詩境，別有一番天地。全詩在有問無答中作結，哀婉備至，動人心弦，千百年來為人傳誦，老少皆知。

11. 春日                                         作者：  程顥

雲淡風輕近午天，傍花隨柳過前川。時人不識余心樂，將謂偷閒學少年。
【翻譯】：

空飄著淡淡的白雲，春風輕輕地拂著人臉，時當近午，私漫步於野花之間，隨著一垂柳來到河邊。當時人不知我心裡多麼快樂，說我偷閒學那些到處游蕩的少年。
12. 望廬山瀑布                                   作者：   李白

日照香爐生紫煙，遙看瀑布掛前川。飛流直下三千尺，疑似銀河落九天。
【注解】：

1.香爐：指香爐峰。
2.紫煙：日光照耀下的山嵐霧氣。
3.挂前川：「挂」通「掛」。意謂瀑布下接河流，好像懸掛在河上。此句文意為「掛川前」因押韻故將川字後移。川字解河流。
4.銀河：晴天夜晚，天空呈現出一條明亮的光帶，夾雜 許多閃爍的星星，看起來像一條銀色的河，這便叫做銀河。
5.九天：九重天，即天空，用「九」字是極言其高。
【翻譯】：

廬山香爐峰常有雲霧繚繞，在紅日的照射下幻化成紫色的雲霞，猶如一座香爐，升起團團白煙，縹緲於藍天青山之間。 
遙望，瀑布就像一條巨大的白練高掛於山川之間，掛字之妙，隱含李白對大自然神奇的讚頌。 
瀑布由三千尺的崖壁直飛而下，寫出山之高峻陡峭，及瀑布噴湧而出，水流之急。字字鏗鏘有力。
13. 題西林壁                                         作者：  蘇軾

橫看成嶺側成峰，遠近高低各不同。不識廬山真面目，只緣身在此山中。

【注解】：

（1）嶺：有道路可通的山頂
（2）峰：高而尖的山頭
（3）緣：因為

【翻譯】：

從這邊看是平緩的山嶺，從那邊看是陡峭的山峰
遠看,近看,在高處往下看,在低處往上看，總是產生新奇之感
視線被四周圍的環境擋住，無法認識廬山的全貌,
因為我一直待在廬山裡呀。
14. 活水亭觀書有感                                         作者：朱熹

半畝方塘一鑒開，天光雲影共徘徊。 問渠那得清如許，為有源頭活水來。

【注解】：

1. 方塘：方的河塘。

2. 鑒：鏡也。

3. 渠：為設為相謂，相當白話話文中的「他」，問渠即問水也！

4. 源頭：水的來路。

【翻譯】：那半畝見方的池塘有如一面鏡子，讓天上的光影和雲彩一同在水面上移動流轉，試問池塘水那能那麼清澈明亮呢？那是因為在源頭處有活水不斷地流進來！

【評析】：詩中的方塘可視為人的頭腦，天光雲彩比喻各種知識，只要能夠不斷持續學習，不斷注入新知識，頭腦便能靈活明晰如一渠清水。

